	Zofia Wyszynski, M.A.

Graduate Translator & Conference Interpreter

Languages: English (A), Norwegian(A)

French(B), Danish(C), Swedish(C), Polish(C)
	 US address:   1101 Montrose Blvd.

Lafayette, LA. 70503

Cell: +1 (337) 349-6379

E-mail:zofia_wyszynski@yahoo.no


CREDENTIALS AND ACCOMPLISHMENTS

· Master of Arts (Maitrise) in bi-active English <> Norwegian translation from the Université de Mons-Hainaut in Mons, Belgium;

· Bachelor of Arts (Licence) in translation and conference interpretation from the EII (Ecole d’Interprètes Internationaux) in Mons, Belgium;

· Completed over 1,200 translation projects (1994 – 2010);

· Over 700 days of simultaneous and consecutive interpreting for European and International organizations and private sector companies;

· Clients include the O.E.C.D. (Organization for Economic Co-operation and Development), ILO (International Labor Organization), EUROCONTROL (European Organization for the Safety of Air Navigation), The European Court of Justice, the Mission of Norway to the European Union, the I.C.F.T.U. (International Confederation of Free Trade Unions), EPSU (European Public Services Union) Intel, IBM, Alcatel, 3M, Procter & Gamble, Nestlé, and many, many others;

· Over 15 years of translation and interpreting experience. Excellent track record. Long-standing relationship with many of my first agency clients.

SERVICES & RESOURCES
· Translation & Localization: Office 2008 for Mac

· Conference Interpreting (consecutive, whispering and simultaneous)

· DTP: PowerPoint
· High speed permanent Internet connection

TRANSLATION EXPERIENCE

Business & Financial Translated annual reports, budgetary reports, annual audit reports, financial regulations, 5-year budget plans, business plans for several companies and organizations, hundreds of PowerPoint training slides and several presentations, company survey questionnaires, business correspondence, (Eurocontrol, 3M, Tyco).
Legal & Certified Several bilateral and multilateral agreements for Eurocontrol, prepackaged bankruptcy petitions, university transcripts, degrees and diplomas, marriage licenses and birth certificates; software end user licenses, warranties, single user licenses, multiple license agreements for Intel, IBM and others. 
IT & Technical Dozens of product installation guides, maintenance and operation manuals and MSDS data sheets; many software string files and manuals at Intel, several online help files, readme files, professional certification examinations for Intel, 120 page training manual for retreading of tires, operating manuals for automobile engines, operating manuals for electrical equipment, etc.

Medical Working papers for a conference on vocational training of General Practitioners, article on rheumatoid arthritis, questionnaire about various physical and psychological illnesses and phobias, prospectus on heating pads for muscular pains.

General & International Organizations Minutes of various meetings, working papers for meetings and agendas for international and European organizations and trade unions, rules and regulations for the General Assembly and the Council of Eurocontrol, letters and correspondence, information about the Bibliothèque Nationale de France, and much, more.

Interpretation Experience

· Eurocontrol; permanent fixture in the Scandinavian booth, working into Norwegian and English. Interpreting into 12 languages. High level interpreting for officials from the Civil Aviation Authorities (150+ days), Brussels, Belgium.

· O.E.C.D. (Org. for Economic Co-operation and Development), Norwegian<>English, French.

· Ministerial Symposium on the Future of Public Services, Paris, France;

· Agriculture Committee at Ministerial level, Paris, France;

· Meetings of Ministers of Finance, Paris, France.

· EFTA (European Free Trade Association), Norwegian, English and French.

· Court hearings and depositions in Brussels, Luxembourg and Geneva.

· ETUC (European Trade Union Confederation), inter alia
· Negotiations between social partners regarding the European Agreement on Parental Leave;

· Negotiations regarding the European Agreement on Part-time Work.

· EPSU (European Federation of Public Services) various meetings held in Brussels, Belgium; Athens, Greece; Copenhagen, Denmark.

· ICFTU (International Confederation of Free Trade Unions), Brussels, Belgium.

· ILO (International Labour Organization); Geneva, Switzerland.

· The Brussels Offices of the Norwegian, Danish and Swedish Trade Unions.

· Regular meetings and vocational training courses for dozens of European trade unions in Brussels, Barcelona, Madrid, Lisbon, Porto, Rome, London, Vienna, Amsterdam, Bonn, Edinburgh, Stockholm, Helsinki and elsewhere (ECF-IUL, EMF, EGF, ETUI, EFBWW, EFA, NSZZ Solidarnosc…).

· European Works Councils for many corporations (Nestle, Corning, Alcatel, Procter & Gamble, Levis, Schindler, and others).

· Trade shows for Toyota, Volvo and Douwe Egberts.

Professional Experience 

	· 12/99 –06/01

Intel Corporation, Norwegian Language Lead and Localization QA Engineer, Chandler, Arizona.
· 09/94 - 12/94
European Court of Justice, Luxembourg, Norwegian Interpreter

Preparing the Norwegian booth in the event of Norway’s accession to the European Union.
· 10/88 - 07/92
Dept of Scandinavian Languages, Ecole d’Interprètes Internationaux, Student-Assistant teaching the Norwegian language.



Education

· Maitrise (M.A.), English<> Norwegian translation (magna cum laude), Université de Mons-Hainaut, Belgium

· Licence (B.A.), Conference Interpretation and Translation Studies, English, French and Danish (cum laude), Ecole d’Interprètes Internationaux, Mons, Belgium.
References 
Available on request

Rates

Interpreting:

Full day: $ 600.00 


Additional fees may apply for travel time, per diems, etc.

Translation:
English > Norwegian: $ 0.15/word

Norwegian, Danish, Swedish > English: $ 0.14/word

French > English: $ 0.13/word

Minimum and hourly rate: $45.00

(Lower rates can be negotiated for larger projects)

